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TOELICHTING DÉVELOPPEMENTS

Om de opwarming van het klimaat binnen beheers-
bare perken te houden (waarbij de wereldwijde
temperatuurstijging niet meer dan 2 °C mag bedragen
ten opzichte van het pre-industriële niveau) zal onze
samenleving moeten evolueren naar een koolstofarme
samenleving, waarbij de EU zijn uitstoot tegen 2020
met 20 tot 30% moet terugdringen. De Europese
Commissie heeft daarvoor een ambitieus energie- en
klimaatprogramma uitgewerkt, waarin ons land een
billijk aandeel op zich zal moeten nemen. Daarbij zal
ons land verder werk moeten maken van het terug-
dringen van de energievraag door de ontwikkeling en
toepassing van energiezuinige toestellen, gebouwen,
voertuigen en industriële processen. Vooral in de
woningbouw valt nog heel wat energie te besparen. De
Belgische woningen zijn doorgaans immers slecht
geïsoleerd. Onze energieverliezen per m2 woonopper-
vlak behoren tot de hoogste van de Europese Unie.
Om de energieverliezen terug te dringen zullen onze
woningen veel beter geïsoleerd en efficiënter ver-
warmd moeten worden. Voor nieuwbouw woningen,
zijn daarvoor ambitieuze energieprestatienormen ver-
eist, die stapsgewijs worden aangescherpt. Voor be-
staande woningen, kunnen energiescans, -audits en -
certificaten de energieverliezen en het besparings-
potentieel in beeld brengen. De realisatie van dat
energiebesparingspotentieel kan gestimuleerd worden
via premies of subsidies die door de gewesten of de
netbeheerders worden aangeboden, via het opzetten of
ondersteunen van derde partijfinancieringssystemen,
via de fiscale aanmoedigingen of via goedkope
leningen. De federale overheid zette vooral in op deze
laatste twee instrumenten door te voorzien in een
belastingaftrek voor investeringen in energiebesparing

Afin de garder le réchauffement climatique dans des
limites maîtrisables (c'est-à-dire veiller à ce que
l'augmentation de température à l'échelle mondiale
ne dépasse pas 2° C par rapport au niveau de l'époque
préindustrielle), notre société devra devenir faible
consommatrice de carbone. Dans cette optique, l'UE
devra réduire ses émissions de 20 à 30% d'ici 2020.
Pour y parvenir, la Commission européenne a élaboré
un programme ambitieux relatif à l'énergie et au
climat, dont notre pays devra assumer une part
équitable. Dans ce cadre, la Belgique devra continuer
à faire baisser la demande énergétique par le déve-
loppement et l'utilisation d'appareils, de bâtiments, de
véhicules et de processus industriels peu gourmands
en énergie. C'est principalement dans le secteur de la
construction de logements que d'importantes écono-
mies d'énergie doivent encore être réalisées. En effet,
les logements belges sont généralement mal isolés.
Nos pertes d'énergie par m2 de surface habitable
figurent parmi les plus élevées de l'Union européenne.
Pour les réduire, il faudra que nos habitations soient
mieux isolées et chauffées plus efficacement. En ce
qui concerne les nouvelles constructions, il convient à
cet effet de fixer des normes de prestations énergéti-
ques ambitieuses, qui deviendront progressivement
plus strictes. Pour ce qui est des logements existants,
des contrôles, des audits et des certificats énergétiques
peuvent donner un aperçu des pertes énergétiques et
du potentiel d'économie. L'exploitation de ce potentiel
d'économie d'énergie pourra être encouragée au
moyen de primes ou de subventions proposées par
les régions ou les gestionnaires du réseau, par la
création ou le soutien des systèmes de financement du
tiers investisseur, par des incitants fiscaux ou par des
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en hernieuwbare energie en door via het verstrekken
van goedkope leningen via het Federaal Fonds voor de
Reductie van de Globale Energiekost.

prêts à des taux avantageux. Le gouvernement fédéral
a surtout misé sur ces deux derniers instruments en
prévoyant une déduction fiscale pour les investisse-
ments économiseurs d'énergie et dans les énergies
renouvelables, et en octroyant des prêts à des taux
avantageux par le biais du Fonds fédéral pour la
réduction du coût global de l'énergie.

Dit wetsvoorstel heeft tot doel de energiebesparende
uitgaven in woningen te versterken, door de reeds
bestaande belastingverminderingen voor dergelijke
milieuvriendelijke uitgaven van natuurlijke personen
als bedoeld in artikel 14524, § 1, van het Wetboek van
de inkomstenbelastingen 1992 (WIB 1992) te vervan-
gen door een korting op factuur waarbij de dienst-
verlener of aannemer als tussenpersoon optreedt.

La présente proposition de loi vise à promouvoir les
dépenses faites dans les habitations en vue de réaliser
des économies d'énergie, en remplaçant les réductions
d'impôt dont peuvent déjа bénéficier les personnes
physiques qui exposent des dépenses écologiques
telles que visées а l'article 14524, § 1er, du Code des
impôts sur les revenus 1992 (CIR 1992), par une
ristourne sur la facture, système dans lequel le
fournisseur de services ou l'entrepreneur agit en
qualité d'intermédiaire.

Het gaat hem over de volgende uitgaven : Les dépenses suivantes sont visées :

1o uitgaven voor de vervanging van oude stookke-
tels of voor het onderhoud van een stookketel;

1o dépenses pour le remplacement des anciennes
chaudières ou l'entretien d'une chaudière;

2o uitgaven voor de installatie van een systeem van
waterverwarming door middel van zonne-energie;

2o dépenses pour l'installation d'un système de
chauffage de l'eau par le recours à l'énergie solaire;

3o uitgaven voor de plaatsing van zonnecelpanelen
voor het omzetten van zonne-energie in elektrische
energie;

3o dépenses pour l'installation de panneaux photo-
voltaïques pour transformer l'énergie solaire en éner-
gie électrique;

4o uitgaven voor de plaatsing van alle andere
uitrustingen voor geothermische energieopwekking;

4o dépenses pour l'installation de tous autres
dispositifs de production d'énergie géothermique;

5o uitgaven voor de plaatsing van dubbele begla-
zing;

5o dépenses pour l'installation de double vitrage;

6o uitgaven voor de isolatie van daken; 6o dépenses pour l'isolation du toit;

7o uitgaven voor de plaatsing van een warmte-
regeling van een installatie van centrale verwarming
door middel van thermostatische kranen of door een
kamerthermostaat met tijdsinschakeling;

7o dépenses pour le placement d'une régulation
d'une installation de chauffage central au moyen de
vannes thermostatiques ou d'un thermostat d'ambiance
à horloge;

8o uitgaven voor een energie-audit van de woning. 8o dépenses pour un audit énergétique de l'habita-
tion.

Hierdoor blijft het belastingvoordeel bestaan, maar
met dien verstande dat het voordeel voortaan auto-
matisch, door middel van een korting op factuur,
wordt toegekend, ook aan zij die niet belastingplichtig
zijn.

Ce système permet de maintenir l'avantage fiscal,
étant entendu que celui-ci est désormais acquis auto-
matiquement, grâce а l'octroi d'une ristourne sur la
facture, même aux personnes qui ne sont pas
assujetties à l'impôt.

Het is inderdaad zo dat het effect van een milieu-
vriendelijke maatregel groter is wanneer de recht-
hebbende, bij een energiebesparende investering on-
middellijk een tegemoetkoming verwerft dan wanneer
hij ongeveer twee jaar moet wachten om hetzelfde
voordeel te bekomen via de verrekening in de
personenbelasting.

On constate en effet qu'une mesure écologique a un
plus grand impact lorsque la personne qui a investi en
vue de réaliser des économies d'énergie bénéficie
d'une intervention immédiate, sans avoir à attendre
environ deux ans pour obtenir le même avantage par le
biais d'une imputation à l'impôt des personnes
physiques.
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Bovendien is dergelijke rechtstreekse korting veel
socialer. Momenteel verkrijgen enkel mensen die
belastingen betalen, maar ook terugkrijgen, een be-
lastingvermindering, terwijl mensen die geen belast-
bare inkomsten hebben (leefloners, bepaalde sociale
tegemoetkomingen) alsmede degenen die onvol-
doende belastbare inkomsten hebben (doorgaans ge-
pensioneerden, bruggepensioneerden, werklozen,
rechthebbenden op wettelijke ZIV-uitkeringen) geen
voordeel van deze milieuvriendelijke uitgaven genie-
ten. Het is nochtans van cruciaal belang in tijden van
klimaatveranderingen dat iedere burger, zonder on-
derscheid, deelneemt aan de realisaties van de klimaat-
doelstellingen en daarvoor tevens kan worden be-
loond.

De plus, une telle réduction directe est beaucoup
plus sociale. Pour le moment, seules les personnes qui
paient des impôts, mais aussi celles qui reçoivent un
remboursement du fisc, bénéficient d'une réduction
d'impôts, alors que les personnes qui n'ont pas de
revenus imposables (les bénéficiaires du revenu
d'intégration, de certaines interventions sociales) ainsi
que les personnes qui n'ont pas suffisamment de
revenus imposables (généralement, les pensionnés, les
prépensionnés, les chômeurs, les bénéficiaires d'in-
demnités AMI légales) ne tirent aucun avantage de ces
dépenses écologiques. Il est pourtant d'une importance
cruciale, en ces temps de changements climatiques,
que chaque citoyen, sans distinction, participe à la
réalisation des objectifs climatiques et puisse égale-
ment être récompensé en conséquence.

Bovendien zorgt de toekenning van de tegemoetko-
ming via een korting op de factuur ervoor dat alle
rechthebbenden gelijk worden behandeld en auto-
matisch hun voordeel verkrijgen, zonder dat hiervoor
drempelverhogende administratieve formaliteiten
moeten worden vervuld. Dit is niet het geval indien
men — bijvoorbeeld op het niveau van de gewesten
— zou beslissen om gezinnen die nu niet in aanmer-
king komen voor een fiscale aftrek (wegens geen of
onvoldoende belastbare inkomsten) een compense-
rende premie toe te kennen, zodat zij hetzelfde
voordeel zouden genieten dan de belastingplichtigen
vandaag. Dergelijke premies moeten immers — zoals
het belastingvoordeel vandaag — expliciet worden
aangevraagd. Door deze « drempel » zullen rechtheb-
benden niet altijd gebruik maken van deze maatregel
en dreigen nog heel wat mensen uit de boot te vallen,
vaak diegenen die de steun het best kunnen gebruiken.

En outre, l'octroi de l'intervention par le biais d'une
ristourne sur la facture fait en sorte que tous les ayants
droit sont traités sur un pied d'égalité et reçoivent
automatiquement leur avantage sans devoir remplir de
formalités administratives dissuasives. Il n'en irait pas
de même si l'on décidait, au niveau des régions par
exemple, d'attribuer une prime compensatoire aux
ménages qui n'ont pas droit aujourd'hui à une
déduction fiscale (à cause de revenus imposables nuls
ou insuffisants), afin qu'ils reçoivent le même avan-
tage que celui dont bénéficient les contribuables à
l'heure actuelle. En effet, pour recevoir de telles
primes, il faut en faire la demande explicite, comme
c'est le cas actuellement pour l'avantage fiscal. À cause
de ce « seuil », les ayants droit ne feront pas toujours
usage de cette mesure et beaucoup d'autres personnes,
souvent celles qui auraient le plus besoin de cette aide,
risquent de rester sur le carreau.

Een rechtstreekse korting op de factuur zou boven-
dien wel eens psychologisch doeltreffender kunnen
blijken dan een belastingaftrek omdat de rechtheb-
bende weet dat hij niet alleen op het ogenblik van de
energiebesparende uitgave de tegemoetkoming zal
ontvangen maar tevens al vooraf weet hoeveel deze
zal bedragen hetgeen niet het geval was bij de
voorgaande regeling.

Par ailleurs, une ristourne directe sur la facture
s'avérera sans doute psychologiquement plus efficace
qu'une déduction fiscale car le bénéficiaire sait non
seulement, au moment où il effectue la dépense en vue
d'économiser l'énergie, qu'il recevra l'intervention,
mais parce qu'il connaît en outre dès le départ le
montant de cette intervention, ce qui n'est pas le cas
dans la réglementation actuelle.

Het percentage van de korting voor energiebespa-
rende uitgaven dat wij in dit wetsvoorstel voorstellen,
is dezelfde als de Europese doelstelling om tegen 2020
minstens 20% van de energie in de EU te genereren
uit hernieuwbare bronnen en om de energievraag met
minstens 20% terug te dringen.

Le pourcentage de la réduction pour les dépenses
effectuées en vue d'économiser l'énergie, proposé dans
la présente proposition de loi, est identique à l'objectif
européen visant à générer, d'ici 2020, au moins 20%
de l'énergie de l'UE à l'aide d'énergies renouvelables et
à réduire la demande en énergie d'au moins 20%.

Die korting van 20% is lager dan het huidige
percentage van de belastingvermindering (40%) maar
tegelijkertijd vervalt het plafond van de uitgave.
Momenteel kan de belastingvermindering het bedrag
van 2 000 euro (niet geïndexeerd) niet overstijgen. Dit
plafond wordt verhoogd met 600 euro (niet-geïndexe-
erd) voor uitgaven voor de installatie van een systeem
van waterverwarming door middel van zonne-energie
en voor uitgaven voor de plaatsing van zonnecelpa-

Cette réduction de 20% est moins élevée que le
pourcentage actuel de la réduction d'impôt (40%),
mais, d'un autre côté, le plafond de la dépense est
augmenté. Actuellement, la réduction d'impôt ne peut
dépasser le montant de 2 000 euros (non indexés). Ce
plafond est augmenté de 600 euros (non indexés) pour
les dépenses effectuées en vue d'installer un système
de chauffage de l'eau par le recours à l'énergie solaire
et pour les dépenses effectuées en vue d'installer des
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nelen voor het omzetten van zonne-energie in elek-
trische energie.

panneaux photovoltaïques pour transformer l'énergie
solaire en énergie électrique.

Bovendien wordt de korting in het nieuwe systeem
onmiddellijk op de factuur toegekend, terwijl men bij
het bestaande systeem tot twee jaar na de uitgave
moest wachten om zijn geld via de fiscus te
recupereren. Bij de installatie van zonnepanelen met
een investering van 15 000 euro zal men dus on-
middellijk een korting van 3 000 euro (15 000 × 20%)
verkrijgen, terwijl men in de huidige regeling voor
aanslagjaar 2008 (inkomsten 2007) een bedrag van
3 380 euro kan recuperen via de belastingafrekening
maar dan wel met een wachttijd van anderhalf tot twee
jaar. Met een rechtstreekse korting kunnen de energie-
besparende investeerders dus onmiddellijk en sub-
stantieel de aankoopprijs verlagen, zodat zij ook
minder eigen middelen of middelen van de bank via
een lening moeten bijpassen.

De plus, dans le nouveau système, la réduction est
immédiatement accordée sur la facture, alors que, dans
le système existant, il faut attendre jusqu'а deux ans
après la dépense pour récupérer son argent par le biais
du fisc. Si une personne installe des panneaux solaires
en investissant 15 000 euros, elle obtiendra donc
immédiatement une réduction de 3 000 euros (15 000
× 20%), alors que, dans la réglementation actuelle,
elle peut récupérer un montant de 3 380 euros pour
l'exercice d'imposition 2008 (revenus de 2007) lors du
décompte fiscal, mais elle devra attendre un an et demi
à deux ans. Grâce à la réduction directe, les personnes
effectuant un investissement en vue d'économiser
l'énergie pourront donc diminuer immédiatement et de
manière substantielle le prix d'achat, de telle sorte
qu'elles devront mobiliser moins de moyens financiers
propres ou de fonds de la banque par le biais d'un prêt
pour suppléer.

Tot slot wordt de rechtstreekse korting op de factuur
beheerd door de FOD Financiën. De geregistreerde
aannemer of dienstverlener (in geval van energie-
audit) verleent de korting onmiddellijk op de factuur.
Het bedrag van de korting wordt berekend op basis
van het factuurbedrag van de geleverde werken of
diensten (exclusief btw). Het bedrag van de BTW
wordt berekend op het factuurbedrag vóór het ver-
lenen van de korting op de factuur. Vervolgens doet de
geregistreerde aannemer of dienstverlener van een
energie-audit een aanvraag tot terugbetaling bij de
Dienst Terugbetaling Energiebesparende Uitgaven die
bij de FOD Financiën dient te worden opgericht. Deze
dienst kan op een snelle en efficiënte wijze worden
opgericht gelet op de know how en ervaring die de
fiscale diensten reeds hebben opgebouwd met terug-
betalingsystemen in kader van stijgende energieprijzen
(mazoutkorting, korting op de aardgasfactuur en
korting voor propere voertuigen en voor dieselvoer-
tuigen standaard uitgerust met een roetfilter). Op die
manier zullen aannemers en dienstverleners hun aan-
vragen tot terugbetaling per kalendermaand kunnen
indienen en binnen de drie maanden volgend op de
kalendermaand waarin de leveringen en diensten
werden verricht, het bedrag van de korting terug op
hun rekening ontvangen. Dergelijk korting- en terug-
betalingssysteem zal uiteraard voor een flinke opflak-
kering van de sector in energie-efficiëntie zorgen en
komt dus tegemoet aan de veelvuldige vragen van die
sector voor meer economische incentives en hefbo-
men. Het spreekt voor zich dat de technische
voorwaarden en verplichte factuurvermeldingen die
momenteel door Financiën worden gesteld met be-
trekking tot de kwaliteit van de energiebesparende
uitgaven tevens behouden blijven. Zo moeten bijvoor-
beeld de uitgaven voor een energie-audit worden
uitgevoerd overeenkomstig de toepasselijke geweste-
lijke wetgeving en moeten voor vervanging en onder-

Enfin, la réduction directe sur la facture est gérée
par le SPF Finances. L'entrepreneur agréé ou (en cas
d'audit énergétique) le prestataire de services agréé
applique immédiatement la réduction sur la facture. Le
montant de cette réduction est calculé à partir du
montant de la facture relative aux travaux effectués ou
aux services fournis (hors TVA). Le montant de la
TVA est calculé à partir du montant de cette facture tel
qu'il s'établissait avant l'octroi de la réduction. L'en-
trepreneur ou le prestataire de services agréé chargé de
l'audit énergétique introduit ensuite une demande de
remboursement auprès du Service de remboursement
des dépenses faites en vue d'économiser l'énergie qui
devra être créé au SPF Finances. Ce service pourra
être mis en place rapidement et efficacement grâce au
savoir-faire et à l'expérience déjа acquis par le fisc
dans le domaine des régimes de remboursement à la
suite de l'augmentation des prix de l'énergie (réduc-
tions accordées pour le fioul domestique, le gaz
naturel, les véhicules propres et les véhicules diesel
équipés d'un filtre а particules). Cette formule per-
mettra aux entrepreneurs et aux prestataires de
services d'introduire leurs demandes sur une base
mensuelle et d'obtenir le versement sur leur compte
des réductions visées dans les trois mois suivant le
mois au cours duquel les livraisons ou les services
auront été fournis. Ce système de réduction et de
remboursement dynamisera certainement le secteur de
l'efficacité énergétique et répondra dès lors aux
nombreuses demandes d'incitants et de leviers écono-
miques supplémentaires émanant de ce secteur. Il va
de soi que l'on conserve également les conditions
techniques et les mentions obligatoires sur les factures
actuellement prévues par le SPF Finances pour la
qualité des dépenses faites en vue d'économiser
l'énergie. Par exemple, les dépenses relatives à un
audit énergétique doivent être conformes à la législa-
tion régionale en vigueur et il convient d'observer à la
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houd van stookketels, voor plaatsing van zonnepane-
len, dubbele beglazing en isolatie van daken de
technische vereisten en normen met het oog op een
rationeler energiegebruik in een woning strikt worden
nageleefd.

lettre, pour le remplacement et l'entretien d'une
chaudière, le placement de panneaux solaires, le
double vitrage et l'isolation des toits, les exigences
techniques et les normes relatives à l'utilisation plus
rationnelle de l'énergie dans les habitations.

Deze nieuwe kortingregeling is van toepassing op
de uitgaven gedaan vanaf 1 juli 2008. Voor de
uitgaven gedaan vanaf 1 juli 2008 kan er geen
belastingvermindering meer worden verleend maar
zal de korting rechtstreeks en onmiddellijk op de
factuur worden verleend.

Ce nouveau régime de réduction s'appliquera aux
dépenses effectuées à partir du 1er juillet 2008. Plus
aucune réduction d'impôts ne pourra être accordée
pour les dépenses effectuées à partir du 1er juillet
2008, mais la réduction sera appliquée directement et
immédiatement sur la facture.

De fiscale uitgave van deze korting wordt geraamd
op 50 miljoen euro. Deze raming is gebaseerd op de
aangiften in de personenbelasting voor aanslagjaar
2004 (inkomsten 2003). Deze maatregel werd ver-
volgens versterkt voor de inkomstenjaren 2006 en
2007 met een verhoging van het plafond voor de
belastingvermindering tot respectievelijk 1 400 euro
en 2 000 euro (niet-geïndexeerd) en bijkomend nog
eens 600 euro (niet-geïndexeerd) voor zonnepanelen.
Deze fiscale verminderingen riskeren op kruissnelheid
een budgettaire impact te hebben van 100 miljoen euro
en dit vanaf het begrotingsjaar 2009. Door de recht-
streekse korting op factuur vanaf 1 juli 2008 en de
toepassing van een kortingspercentage van 20% op
het factuurbedrag (exclusief BTW) mag in 2008 een
uitgave van 50 miljoen euro voor deze korting als
redelijk worden aanzien. Om voor de financiering van
deze uitgaven de nodige middelen te voorzien dient er
dan ook een wettelijk toewijzingsfonds te worden
gecreëerd dat zal worden gevoed uit de fiscale
ontvangsten die voortvloeien uit de bijdrage op
energie die van toepassing is op sommige energie-
producten (motorbrandstoffen en brandstoffen voor
verwarming zoals huisbrandolie en aardgas) en op
elektriciteit. Op deze manier worden de opbrengsten
uit energieverbruik nuttig aangewend voor verdere
inspanningen en investeringen inzake energie-efficiën-
tie.

La dépense fiscale relative à cette réduction est
estimée à 50 millions d'euros. Cette estimation se
fonde sur les déclarations à l'impôt des personnes
physiques pour l'exercice d'imposition 2004 (revenus
2003). Cette mesure a ensuite été renforcée pour les
années de revenus 2006 et 2007 par un relèvement du
plafond pour la réduction fiscale à respectivement
1 400 euros et 2 000 euros (non indexés) et par une
majoration supplémentaire de 600 euros (non indexés)
pour l'installation de panneaux solaires. Ces réductions
fiscales risquent d'avoir, en vitesse de croisière, une
incidence budgétaire de 100 millions d'euros à
compter de l'année budgétaire 2009. Pour la réduction
directe sur la facture à partir du 1er juillet 2008 et
l'application d'un pourcentage de réduction de 20%
sur le montant de la facture (hors TVA), on peut
raisonnablement s'attendre, en 2008, à une dépense de
50 millions d'euros. Afin de prévoir les moyens
nécessaires au financement de ces dépenses, il
convient dès lors de créer un fonds légal d'attribution,
qui sera alimenté par les recettes fiscales résultant de
la taxe sur l'énergie applicable à certains produits
énergétiques (carburants et combustibles tels que le
mazout de chauffage et le gaz naturel) et à l'électricité.
Les recettes provenant de la consommation énergé-
tique peuvent ainsi être utilement consacrées au
financement de nouveaux efforts et investissements
en matière d'efficacité énergétique.

Bart MARTENS.

*
* *

*
* *
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WETSVOORSTEL PROPOSITION DE LOI

Artikel 1 Article 1er

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

La présente loi règle une matière visée а l'article 78
de la Constitution.

Art. 2 Art. 2

Artikel 14524, § 1, van het Wetboek van de inkom-
stenbelastingen 1992, ingevoegd bij de wet van
10 augustus 2001 en laatst gewijzigd bij de wet van
27 april 2007, wordt opgeheven.

L'article 14524, § 1er, du Code des impôts sur les
revenus 1992, inséré par la loi du 10 août 2001 et
modifié en dernier lieu par la loi du 27 avril 2007, est
abrogé.

Art. 3 Art. 3

§ 1. Er wordt een korting op de factuur verleend
voor de volgende uitgaven die door natuurlijke
personen werkelijk zijn betaald voor een rationeler
energiegebruik in een woning :

§ 1er. Il est accordé une réduction d'impôt pour les
dépenses énumérées ci-après qui sont effectivement
payées par des personnes physiques en vue d'une
utilisation plus rationnelle de l'énergie dans une
habitation :

1o uitgaven voor de vervanging van oude stookke-
tels of voor het onderhoud van een stookketel;

1o dépenses pour le remplacement des anciennes
chaudières ou l'entretien d'une chaudière;

2o uitgaven voor de installatie van een systeem van
waterverwarming door middel van zonne-energie;

2o dépenses pour l'installation d'un système de
chauffage de l'eau par le recours à l'énergie solaire;

3o uitgaven voor de plaatsing van zonnecelpanelen
voor het omzetten van zonne-energie in elektrische
energie;

3o dépenses pour l'installation de panneaux photo-
voltaïques pour transformer l'énergie solaire en éner-
gie électrique;

4o uitgaven voor de plaatsing van alle andere
uitrustingen voor geothermische energieopwekking;

4o dépenses pour l'installation de tous autres
dispositifs de production d'énergie géothermique;

5o uitgaven voor de plaatsing van dubbele begla-
zing;

5o dépenses pour l'installation de double vitrage;

6o uitgaven voor de isolatie van daken; 6o dépenses pour l'isolation du toit;

7o uitgaven voor de plaatsing van een warmte-
regeling van een installatie van centrale verwarming
door middel van thermostatische kranen of door een
kamerthermostaat met tijdsinschakeling;

7o dépenses pour le placement d'une régulation
d'une installation de chauffage central au moyen de
vannes thermostatiques ou d'un thermostat d'ambiance
à horloge;

8o uitgaven voor een energie-audit van de woning. 8o dépenses pour un audit énergétique de l'habita-
tion.

De korting is gelijk aan 20% van de uitgave en
wordt toegekend aan de rechthebbende door tussen-
komst van de geregistreerde aannemer of dienstver-
lener van de in het eerste lid bedoelde uitgaven.

La réduction est égale à 20% de la dépense et est
octroyée à l'ayant droit par l'intermédiaire de l'entre-
preneur ou du prestataire enregistré des dépenses
visées à l'alinéa 1er.

§ 2. De Koning bepaalt de voorwaarden waaraan de
werken in verband met de in § 1 bedoelde uitgaven
voldoen.

§ 2. Le Roi détermine les conditions auxquelles
doivent satisfaire les travaux relatifs aux dépenses
visées au § 1er.
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§ 3. Deze toegestane kortingen worden door de
Staat als een element van de prijs van de in § 1
bedoelde uitgaven aan de geregistreerde aannemer of
dienstverlener betaald.

§ 3. Ces réductions accordées sont payées à l'en-
trepreneur ou au prestataire enregistré par l'État
comme un élément du prix des dépenses visées au
§ 1er.

Art. 4 Art. 4

§ 1. De inbreuken op deze wet of op zijn uitvoe-
ringsbesluiten worden gestraft met een administratieve
boete die ten hoogste het dubbel bedraagt van de
toegekende of toe te kennen korting of terugbetaling.

§ 1er. Les infractions à la présente loi ou à ses
arrêtés d'exécution sont sanctionnées d'une amende
administrative qui s'élève au maximum au double de la
réduction ou du remboursement octroyé ou à octroyer.

§ 2. De ambtenaren van de Federale overheids-
dienst Financiën zijn belast met de controle op de
naleving van deze wet en zijn uitvoeringsbesluiten.

§ 2. Les fonctionnaires du Service public fédéral
Finances sont chargés du contrôle du respect de la
présente loi et de ses arrêtés d'exécution.

Daartoe beschikken zij over alle onderzoeks- en
controlebevoegheden die hen zijn toegekend door het
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 en het
Wetboek van de belasting over de toegevoegde
waarde.

À cette fin, ils disposent de tous les pouvoirs
d'investigation et de contrôle qui leur sont attribués par
le Code des impôts sur les revenus 1992 et le Code de
la taxe sur la valeur ajoutée.

Art. 5 Art. 5

Onder voorbehoud van de bevoegdheid van de
hoven en rechtbanken van de rechterlijke orde, kunnen
de betwistingen met betrekking tot de toepassing van
deze wet, met uitsluiting van de betwistingen inzake
invordering, aanhangig gemaakt worden bij een
administratieve instantie.

Sous réserve de la compétence des Cours et des
tribunaux de l'ordre judiciaire, les contestations rela-
tives à l'application de la présente loi, à l'exclusion des
contestations en matière de recouvrement, peuvent
être introduites devant une instance administrative.

De administratieve instantie belast met de uitspraak
over het administratief beroep als bedoeld in het eerste
lid wordt binnen de Federale overheidsdienst Finan-
ciën aangewezen.

L'instance administrative chargée de statuer sur le
recours administratif visé à l'alinéa 1er est désignée au
sein du Service public fédéral Finances.

Het administratief beroep kan worden ingediend
binnen drie maanden te rekenen vanaf de datum van
kennisgeving van de beslissing met betrekking tot de
aanvraag tot toekenning van de korting of van de
beslissing betreffende het opleggen van een admini-
stratieve boete

Le recours administratif peut être introduit dans les
trois mois à compter de la date de la notification de la
décision relative à la demande d'octroi de la réduction
ou de la décision relative à l'imposition de l'amende
administrative.

Bij gebrek aan kennisgeving van de beslissing met
betrekking tot de aanvraag tot toekenning van de
korting, kan het beroep worden ingesteld binnen
negen maanden te rekenen vanaf de datum van de
indiening van de aanvraag.

En cas d'absence de notification de la décision
relative à la demande d'octroi de la réduction, le
recours peut être introduit dans les neuf mois à
compter de la date d'introduction de la demande.

Het administratief beroep wordt gemotiveerd. Le recours administratif est motivé.

Ingeval een vordering in rechte wordt ingesteld
alvorens een definitieve beslissing over het admini-
stratief beroep werd genomen, is de administratieve
overheid die zich uitspreekt over het beroep van
rechtswege ontheven van haar bevoegdheid.

En cas d'introduction d'une action judiciaire avant
qu'une décision définitive sur le recours administratif
ne soit intervenue, l'autorité administrative statuant sur
le recours est d'office déchargée de sa compétence.
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Art. 6 Art. 6

In afwijking van artikel 38 van de gecoördineerde
wetten van 17 juli 1991 op de Rijkscomptabiliteit,
wordt een toewijzingsfonds geopend die de nodige
middelen ter beschikking stelt aan de rechthebbenden
van deze wet.

Par dérogation à l'article 38 des lois sur la
comptabilité de l'État, coordonnées par l'arrêté royal
du 17 juillet 1991, il est créé un fonds d'attribution qui
met les moyens nécessaires à disposition des ayant
droit visés par la présente loi.

Dit fonds wordt gespijsd door de inkomsten uit de
energiebijdrage op energieproducten en elektriciteit.

Ce fonds est alimenté par les recettes de la
cotisation sur l'énergie appliquée aux produits énergé-
tiques et à l'électricité.

Art. 7 Art. 7

De Koning bepaalt de toepassingsmodaliteiten van
deze wet.

Le Roi fixe les modalités d'application de la
présente loi.

De Koning kan met name : Le Roi peut notamment :

1o de manier bepalen waarop het bewijs wordt
geleverd dat aan de voorwaarden als bedoeld in
artikel 3 is voldaan;

1o définir les modalités selon lesquelles il est
prouvé qu'il a été satisfait aux conditions visées à
l'article 3;

2o de vorm en de wijze bepalen waaronder de
aanvragen tot het bekomen van terugbetaling van de
toegestane kortingen worden ingediend, alsook de
verantwoordingsstukken aanduiden die bij deze aan-
vragen dienen te worden gevoegd;

2o définir la forme et les modalités d'introduction
des demandes de remboursement des réductions
accordées, et indiquer les pièces justificatives qui
doivent être jointes à ces demandes;

3o de ambtenaren aanduiden belast met het nemen
van een beslissing over de aanvragen als bedoeld in 2o;

3o désigner les fonctionnaires chargés de se pro-
noncer sur les demandes visées au 2o;

4o de personen aanduiden die belast zijn om uitspraak
te doen over de betwistingen als bedoeld in artikel 5.

4o désigner les personnes chargées de trancher les
litiges visés à l'article 5.

Art. 8 Art. 8

Deze wet is van toepassing op de uitgaven gedaan
vanaf 1 juli 2008.

La présente loi est applicable aux dépenses faites à
partir du 1er juillet 2008.

28 januari 2008. 28 janvier 2008.

Bart MARTENS.

75695 - I.P.M.
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